
KNEE 
BOARDS

WARNING 
READ BEFORE USE!



Use of this product and participation in the sport involves inherent risks of serious 
injury or death. User assumes all risks of injury or death.  
 
To reduce risks:  
(1) Kneeboard strap should not be used by small children or inexperienced riders. 
(2) Riders who fall can be caught in the strap, trapped under water and drown. 
(3) Always ride in control, and do not ride at speeds that exceed the rider’s ability. 
The faster you ride, the greater your risk of injury. USE EXTRA CAUTION WHEN 
TOWING BEGINNERS. (4) Land starts, dock starts, or use of man-made features 
(including but are not limited to: rails, sliders, ramps, jumps and kickers) increase 
the risk. (5) USE ONLY ON WATER with a qualified watercraft driver and observer! 
(6) Do not use in shallow water or near shore, docks, pilings, swimmers, other 
watercraft or any other obstacles. (7) Always wear a CE/ISO or other agency 
certified Life Jacket or Personal Flotation Device (PFD).

Die Verwendung dieses Produkts und die Teilnahme am Sport bergen ernsthafte 
Risiken schwerer Verletzungen oder des Todes. Der Benutzer übernimmt alle 
Risiken von Verletzungen oder Tod.  
 
Um Risiken zu verringern:  
(1) Der Kneeboard-Gurt sollte nicht von kleinen Kindern oder unerfahrenen Fahr-
ern verwendet werden. (2) Fahrer, die stürzen, können im Gurt hängen bleiben, 
unter Wasser geraten und ertrinken. (3) Fahren Sie immer kontrolliert und nicht 
mit Geschwindigkeiten, die Ihre Fähigkeiten übersteigen. Je schneller Sie fahren, 
desto größer ist Ihr Verletzungsrisiko. SEIEN SIE BESONDERS VORSICHTIG BEIM 
ZIEHEN VON ANFÄNGERN. 
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(4) Landstarts, Dockstarts oder die Nutzung von künstlichen Hindernissen 
(einschließlich, aber nicht beschränkt auf: Rails, Slider, Rampen, Sprünge und 
Kicker) erhöhen das Risiko. (5) VERWENDEN SIE DIESES PRODUKT NUR AUF 
DEM WASSER mit einem qualifizierten Bootsführer und einem Beobachter! (6) 
Verwenden Sie es nicht in seichtem Wasser oder in der Nähe von Ufern, Docks, 
Pfählen, Schwimmern, anderen Wasserfahrzeugen oder anderen Hindernissen. 
(7) Tragen Sie immer eine CE/ISO-zertifizierte Rettungsweste oder eine andere 
von einer Behörde zugelassene Schwimmweste (PFD).

Het gebruik van dit product en deelname aan de sport brengen inherente risico’s 
met zich mee, zoals ernstig letsel of overlijden. De gebruiker accepteert alle 
risico’s van letsel of overlijden.  
 
Om risico’s te verminderen:  
(1) De kneeboardriem mag niet worden gebruikt door kleine kinderen of onervaren 
gebruikers. (2) Gebruikers die vallen, kunnen vast komen te zitten in de riem, 
onder water worden gevangen en verdrinken. (3) Rijd altijd beheerst en niet met 
snelheden die uw vaardigheden te boven gaan. Hoe sneller u rijdt, hoe groter 
het risico op letsel. Wees extra voorzichtig bij het slepen van beginners. (4) 
Landstarts, dockstarts of het gebruik van kunstmatige obstakels (waaronder 
maar niet beperkt tot: rails, sliders, ramps, sprongen en kickers) vergroten het 
risico. (5) Gebruik dit product alleen op water met een gekwalificeerde bestuurder 
en waarnemer! (6) Gebruik het niet in ondiep water of in de buurt van de kust, 
dokken, palen, zwemmers, andere vaartuigen of andere obstakels. (7) Draag altijd 
een door CE/ISO of een andere instantie goedgekeurd reddingsvest of persoonlijk 
drijfmiddel (PFD).
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L’utilisation de ce produit et la pratique de ce sport impliquent des risques 
inhérents de blessures graves ou de décès. L’utilisateur assume tous les risques 
de blessures ou de décès.  
 
Pour réduire les risques :  
(1) La sangle de kneeboard ne doit pas être utilisée par de jeunes enfants ou des 
utilisateurs inexpérimentés. (2) Les utilisateurs qui tombent peuvent être pris dans 
la sangle, coincés sous l’eau et se noyer. (3) Conduisez toujours de manière con-
trôlée et ne dépassez pas des vitesses correspondant à vos capacités. Plus vous 
allez vite, plus le risque de blessure est grand. Soyez particulièrement prudent 
avec les débutants tractés. (4) Les départs depuis la terre, les quais ou l’utilisation 
de structures artificielles (y compris, mais sans s’y limiter : rails, sliders, rampes, 
sauts et kickers) augmentent le risque. (5) Utilisez uniquement sur l’eau avec un 
conducteur et un observateur qualifiés ! (6) N’utilisez pas en eau peu profonde 
ou à proximité de rivages, quais, pieux, nageurs, autres embarcations ou autres 
obstacles. (7) Portez toujours un gilet de sauvetage ou un dispositif de flottaison 
personnel (PFD) certifié CE/ISO ou par une autre agence.

FR AVERTISSEMENT – KNEEBOARDS

El uso de este producto y la participación en el deporte implican riesgos 
inherentes de lesiones graves o muerte. El usuario asume todos los riesgos de 
lesiones o muerte.  
 
Para reducir los riesgos:  
(1) La correa del kneeboard no debe ser utilizada por niños pequeños o usuarios 
inexpertos. (2) Los usuarios que caen pueden quedar atrapados en la correa, 
quedar sumergidos y ahogarse. 
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(3) Conduzca siempre con control y no a velocidades que superen su capacidad. 
Cuanto más rápido vaya, mayor será el riesgo de lesiones. Tenga especial cuidado 
al remolcar principiantes. (4) Los arranques desde tierra, muelles o el uso de 
elementos artificiales (incluyendo pero no limitado a: rieles, deslizadores, rampas, 
saltos y kickers) aumentan el riesgo. (5) Utilice este producto solo en agua y con 
un conductor y un observador cualificados. (6) No lo use en aguas poco profundas 
ni cerca de la orilla, muelles, pilotes, nadadores, otras embarcaciones u obstácu-
los. (7) Use siempre un chaleco salvavidas certificado por CE/ISO u otra agencia, 
o un dispositivo de flotación personal (PFD).

L’uso di questo prodotto e la partecipazione a questo sport comportano rischi 
intrinseci di gravi lesioni o morte. L’utente si assume tutti i rischi di lesioni o morte.  
 
Per ridurre i rischi:  
(1) La cinghia del kneeboard non deve essere utilizzata da bambini piccoli o utenti 
inesperti. (2) Gli utenti che cadono possono rimanere intrappolati nella cinghia, 
bloccati sott’acqua e annegare. (3) Guidare sempre con controllo e non a velocità 
che superino le proprie capacità. Maggiore è la velocità, maggiore è il rischio di in-
fortunio. Usare particolare cautela quando si trainano principianti. (4) Le partenze 
da terra, dai moli o l’uso di strutture artificiali (inclusi ma non limitati a: binari, slid-
er, rampe, salti e kicker) aumentano il rischio. (5) Utilizzare solo in acqua con un 
conducente e un osservatore qualificati. (6) Non utilizzare in acque basse o vicino 
alla riva, ai moli, ai piloni, ai nuotatori, ad altre imbarcazioni o ad altri ostacoli. (7) 
Indossare sempre un giubbotto di salvataggio o un dispositivo di galleggiamento 
personale (PFD) certificato CE/ISO o da un’altra agenzia.
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Używanie tego produktu i uczestnictwo w sporcie wiąże się z ryzykiem poważnych 
obrażeń lub śmierci. Użytkownik ponosi pełną odpowiedzialność za wszelkie 
obrażenia lub śmierć.  
 
Aby zmniejszyć ryzyko:  
(1) Pasek na kneeboard nie powinien być używany przez małe dzieci ani osoby 
bez doświadczenia. (2) Osoby, które upadną, mogą zostać zaplątane w pasek, 
uwięzione pod wodą i utonąć. (3) Zawsze zachowuj kontrolę i nie jeździj z pręd-
kościami przekraczającymi twoje umiejętności. Im szybciej jedziesz, tym większe 
jest ryzyko obrażeń. Zachowaj szczególną ostrożność, holując początkujących. 
(4) Starty z lądu, z pomostu lub korzystanie ze sztucznych przeszkód (takich jak 
szyny, slidery, rampy, skoki i kickery) zwiększają ryzyko. (5) Używaj wyłącznie na 
wodzie, w obecności wykwalifikowanego kierowcy i obserwatora. (6) Nie używaj w 
płytkiej wodzie ani w pobliżu brzegu, pomostów, pali, pływaków, innych pojazdów 
wodnych lub przeszkód. (7) Zawsze noś kamizelkę ratunkową lub urządzenie 
wypornościowe (PFD) z certyfikatem CE/ISO lub innej instytucji.
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Uporaba tega izdelka in sodelovanje v športu vključujeta tveganje resnih poškodb 
ali smrti. Uporabnik prevzema vso odgovornost za poškodbe ali smrt.  
 
Za zmanjšanje tveganja:  
(1) Pašček za kneeboard ne smejo uporabljati majhni otroci ali neizkušeni uporab-
niki. (2) Uporabniki, ki padejo, se lahko zapletejo v pašček, ostanejo ujeti pod vodo 
in se utopijo. (3) Vedno vozite pod nadzorom in ne prekoračite hitrosti, ki presega 
vaše sposobnosti. Hitrejša vožnja povečuje tveganje za poškodbe. Bodite posebej 
previdni pri vleki začetnikov. (4) Začetki s kopnega, z doka ali uporaba umetnih 
objektov (kot so ograje, drsalne rampe, skakalnice in kickerji) povečajo tveganje. 
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Korištenje ovog proizvoda i sudjelovanje u sportu uključuje rizike od ozbiljnih 
ozljeda ili smrti. Korisnik preuzima sav rizik od ozljeda ili smrti. 
 
Za smanjenje rizika:  
(1) Remen za kneeboard ne smiju koristiti mala djeca ili neiskusni korisnici. (2) 
Korisnici koji padnu mogu se zaplesti u remen, ostati zarobljeni ispod vode i 
utopiti se. (3) Uvijek vozite pod kontrolom i nemojte voziti brzinama koje prelaze 
vaše sposobnosti. Što brže vozite, veći je rizik od ozljeda. Budite posebno 
oprezni prilikom vuče početnika. (4) Početak s kopna, s pristaništa ili korištenje 
umjetnih prepreka (uključujući, ali ne ograničavajući se na: tračnice, klizače, 
rampe, skokove i kickere) povećava rizik. (5) Koristite proizvod samo na vodi, uz 
prisutnost kvalificiranog vozača i promatrača. (6) Ne koristite u plitkoj vodi ili u 
blizini obale, dokova, pilona, plivača, drugih plovila ili prepreka. (7) Uvijek nosite 
prsluk za spašavanje ili osobni plutajući uređaj (PFD) s CE/ISO certifikatom ili 
drugim odobrenjem agencije.
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(5) Izdelek uporabljajte samo na vodi v prisotnosti usposobljenega voznika in 
opazovalca. (6) Ne uporabljajte v plitvi vodi ali blizu obale, dokov, stebrov, plaval-
cev, drugih plovil ali drugih ovir. (7) Vedno nosite rešilni jopič ali osebni plavajoči 
pripomoček (PFD) s certifikatom CE/ISO ali druge agencije.



SERVICE PRODUCT COMPLIANCE 
https://www.mesle-watersports.com/en/content-en/service/product-compliance/
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